
EESTI REGIVÄRSSIDE POEETILISTE SÜNONÜÜMIDE 
LÄHTEALUSEID 

Juhan Peegel 

1.  Nagu teada,  asendatakse läänemeresoome rahvalauludes  
peavärs i  noomen paral le&Ivärss ides  sünonüümidega,  mil ledest  suu­
rem osa on ülekantud tähenduses,  s .  o.  metafoori l i sed la iemas 
mõttes. Seesugused sünonüümid võivad olla lihtsõnad (näit. mari 
'neiu ') ;  ka  omadussõnad nimisõna funkts ioonides  (virk  'hobune') ,  
tegi janimed (hauduja ' ema')  ning kõige arvukama rühmana l i i t­
sõnad (pudrusuu ' laps ') .  Eri t i  arvukalt  es ineb poeeti l i s i  süno­
nüüme eest i  rahvalauludes.  

Käesolevas  art ikl is  tehakse katset  vaadelda seda,  kust  on 
päri t  poeeti l i sed sünonüümid,  s .  o.  kust  valdkonnast  ja  mida 
on rahvalaul ikud val inud poeeti l i s teks  sünonüümideks.  Analüü­
si tud on eest i  regivärss ide kõige suuremat sünonüümiderühma, 
nimelt  sõnale  neiu loodud sünonüüme.  Neid on kokku üle  kuue­
saja:  umbes 450 on l i i t sõnal is i  või  sõnaühendist  moodustatud 
sünonüüme, umbes 150 l ihtsõnal is i  (kaasa arvatud ka omadus­
sõnad nimisõna tähenduses)  ja  kuni  paarkümmend tegi janime.  
Vaat lusest  on väl ja  jäetud pejorat i ivse  var jundiga sünonüümid 
(musta,  la isa,  inetu vms.  neiu kohta).  
2.1.  Loodus.  
2.1.1.  Taimed.  
Lihtsõnal is i  poeet i l i s i  sünonüüme:  hernes, jõhvikas, kanep, kanni­
kene, kukk ' l ill ',  maasikas, osi, piibe, sinikas. 
Liitsõnu:  angervaks, kastekõrreke, mesimari, vainulilleke. 
2.1.2.  Taime osad.  
Lihtsõnu:  kõrs, käbi, mari, uba, virb, õieke, õun. 
Liitsõnu:  hernevars, kanepiseeme, läätsekaun, nisuiva, taputilk, 
tammetõru, tõrutuum. 
2.1.3.  Eraldi  võiks  mainida veel  suhtel isel t  harvemini  es inevaid 
puunimetusi: saar, toom, arukask, emalepp, kõle kõiv, kõre kuusk, 
visa kuusk, õunapuu. 
2.2.  Linnud.  
Lihtsõnu:  hani, kana (mõlemad väga levinud),  kägu, lagle, lind, 
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lõoke, mõhis, pari, teder, tihane. 
Liitsõnu:  emakana(ne), kuldkägi, laanetsirk, suvilind. 
2.3.  Loomad.  
Lihtsõnu:  hiirekene, kassikene, orav, rebane, tall.  
Liitsõnu:  ohjuta hobune, niidunirk. 
2.4.  Kalad.  
Lihtsõnu:  kala, maimuke, särjeke. 
Liitsõnu:  sinisilm-silguke, kalasilmakene, lõhemari. 
2.5.  Putukad.  
Lihtsõnu:  liblikas, ritsik. 
Liitsõnu:  rohutirts. 
Looma-,  kala-  ja  putukanimetusi  on sünonüümidena kasutatud 
väga harva.  
2.5.  Taevakehad:  kuu, täheke, ehatäht, koidutäht. Rohkem näiteid 
sel lest  rühmast  autor  ei  ole  le idnud.  

Loodus on andnud tähelepandava osa neiu sünonüümidest .  
Suurimad rühmad on taimede ja  taimeosade nimetused (kokku 
u.  100 sünonüümi),  te ine suurem valdkond on l innunimetused 
(u.  65 sünonüümi).  
2.6.  Rõivastusesemed.  
Lihtsõnal is i  sünonüüme on sel les  rühmas vaid paar  küsimärgi l i s t  
(kalev,  taht),  seevastu on l i i t sõnal is i  sünonüüme õige rohkest i  
(u. 50), näit. hõbepärg, kardpõll, kuldking, litterkuub, sinilint, 
sinisukk, udusärk. 
2.7.  Ehted.  
Lihtsõnu:  helmes, preesike, pärg, sõlg, sõrmus. 
Liitsõnu:  hõbehelm, kuldkee, mereheltn. 
Kokku on sel les  rühmas u.  45 sünonüümi.  
2.8.  Somaati l ised sünonüümid.  
See on suurim rühm sünonüüme, mis  on es indatud just  l i i t sõna­
dega.  Autori l  on õnnestunud leida vaid kaks  l ihtsõna,  n.ö.  puhast  
pars  pro  to to ' t :  Kasvin kaskede vi lussa,/  s ini  tammede tagaje,/  
maksa maripuu vahela,/ Se II 6, 343 (15) Muhu; südamekene. 

Liitsõnal is tes  sünonüümides  märgib põhisõna mingit  kehaosa,  
täiendsõna on taval isel t  epiteet i l ine.  Näited on grupeeri tud põhi­
sõnade kaupa:  

- h u u l :  u b a h u u i ,  
- j a l g :  r a m m j a l g ,  r a u d j a l g ;  
- j u u s ,  j u u k s e d :  k o l l a s e d  j u u k s e d ,  k u l l a t u d  j u u k s e d ,  l i n a -

juus, vahajuuksed; 
- k a e l :  h e l m e k a e l ,  k a r r a k a e l ,  k e e d i k a e l ,  k u d r u s k a e l ,  k u l d k a e l ,  

margakael, paaterkael, pauakael, taalerkael, vaskkael; 
- k a n d :  k e e r u k a n d ;  
- l a k k :  k a r d l a k k ,  l i n a l a k k ;  
- p a l e  ~  -  p  a  1  g :  punapalg; 
- p e a :  k o l n e p e a ,  k ä h a r p e a ,  l u i k p e a ,  l i n a p e a ,  l i n i k p e a ,  l u m i p e a ,  

tanupea, vahapea, vanikpea; 
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- p i h t :  kirjupiht, linapiht, litterpiht, pilupiht; 
- p õ s k :  p u n a p õ s k ;  
- r i n d :  lielmerind, hõberind, preesirind, raharind, sõlgrind, 

tinarind, vüskrind; 
- s e . l g :  s õ r i k s e l g ;  
- s i l m :  s i n i s i l m ;  
-  5  u  LI: ubasuu; 
- s õ r m :  h õ b e s õ r m ,  s i i d i s õ r m ;  
- s ä ä r :  l i h e s ä ä r ,  r i b a s ä ä r ,  s i n i s ä ä r ;  
- t u k k :  l i n a i u k k ,  t i n a t u k k .  
Kokku on somaati l i s i  sünonüüme sõnale  neiu u.  90;  kõige 

arvukamad a.larühmad on põhisõnaga pea (35 sünonüümi), kael 
(21),  r ind (17).  
2.9.  Esemed 
2.9.1.  Peale  rõivastusesemete ja  ehete  on neidu iseloomustatud 
veel  muudegi  konkreetsete  esemete kaudu.  
Lihtsõnu:  klaasikene, kopik, maalikene, nukk, peilikene. 
Liitsõnu:  munakoor, mürgilükk, rauanaelake, tinakannu kaanekene. 
2.9.2.  Omaette  esemelise  rühma moodustavad sünonüümid,  mis  
tähistavad midagi söödavat, näit. mesi, sai, koorekaste, meepütt, 
mesi le ib,  sulavõi,  tangutera.  Niisuguseid sõnu on l igemale paar­
kümmend.  
2.10.  Metal l in imetustest  esinevad iseseisvate  sünonüümidena 
hõbe,  kuld,  kard,  täiendsõnadena l i i t sõnal is tes  sünonüümides  vee!  
peale nende vask, tina ja raud. 
2.11.  Tegi janimesid:  heinaniitja, vöökuduja, helmekandja, põlle-
pidaja, sõlekandju. 
2.12.  Väga harva es ineb sünonüümina abstraktne mõiste:  õime­
kene. 
2.13.  Omadussõnad neiu asendussünonüümina:  armas, hell, hel-
meline, küllaline, libedikene, madal, siidiline, sirge, sula, valge, 
valus, verev, ümmargune; linapeake, mustakingaline, ujualune. 
Autor  on registreerinud sel les  funkts ioonis  l ig ikaudu 40 er inevat  
adjekt i iv i .  
3 .1.  Toonud eespool  väga konspekti ivse  ülevaate  sünonüümide er i  
rühmadest  mõistevaldkondade ja  leksikaalse  kuuluvuse järgi ,  
püüame teha mõningaid üldistusi .  Lisame,  et  vaat lusalune sõnas­
t ik  peaks  iseloomustama eest i  regivärss ide sünonüümikat  üldse  
(väl ja  arvatud pejorat i ivsed sünonüümid),  sest  poeeti l i sed põhi­
prints i ibid on üldised.  

Esimene järeldus  on see,  et  eest i  regivärss ides  sünonüümide 
abi l  loodud poeeti l ine maai lm on tuletatud laul ikut  ümbritsenud 
konkreetsest  keskkonnast :  lähtealuseks  on olnud loodus,  rõivastus­
esemed,  ehted,  inimene ise.  

Väärib  märkimist ,  et  loodusest  on neiu sümboli te  meel isvald-
konnaks just  ta imeri ik  ja  l innud,  muud loodusobjekt id  on 
õigupoolest  erandlikud (taval isel t  seotud vaid mõne konkreetse  

80 



laulutüübiga).  Arvatavast i  ongi  need kaks  rühma igipõl ised,  sest  
arvukaid paral leele  võime s i in  le ida ka vadja,  i suri  ja  kar ja la  
lauludes  (võib-ol la  on vahest  i suri  lauludes  mõnevõrra  rohkem 
sünonüüme kalanimetustest) .  

Hil isem kihistus  on nähtavast i  mitte-ehetega seotud as janime-
tused neiu sünonüümidena.  Seda tõendab juba vastavate  ese­
mete ja neid väljendavate sõnade suhteline hilisus (killing, klaasi­
kene,  kopik,  maal ikene,  pei l ikene,  taht,  t inakannu kaanekene).  Siia  
kuuluvad ka kindlast i  hi l i sed toidunimetused,  mis  es inevad suhte­
liselt uuemates lauludes ( juustutiikk, koorekaste, saiatükk, sula­
või) .  Viimatimainitud sünonüümide puhul  on juba ais t inguassot-
siats ioon kõigi  te is te  sünonüümidega võrreldes  seevõrra  er inev,  et  
neid tuleb sel leski  suhtes  hi l i semateks  pidada.  
3.2.  Mil l i s t  teed on s i in  kulgenud rahvalaul iku fantaasia  süno­
nüüme luues?  

Sünonüüm on regivärss ides  peamine kujundiloomise vahend,  
mil le l  on tüpiseerimisfunkts ioon.  Karakteerset,  tüüpi l is t  es i le  tuua 
saab peamiselt  mingi  i seloomuliku detai l i  kaudu.  Seda teed on 
mindud rõivastusesemete,  ehete  ja  somaati l i se  põhisõnaga süno­
nüümide puhul.  Loodusnähtuste  puhul  assots ieerub i lmselt  mingi  
omadus:  neiu on kodune ja  vagane nagu kana või  hani,  painduv 
nagu karjaui tsake,  vaba nagu hooleta  hobune,  kõlavahäälne nagu 
kägu,  s i le  ja  puhas  nagu l inaseeme või  tammetõru jne.  Otsene 
võrdlusmoment seesugusel  puhul  võib puududa ( ja  taval isel t  
puudubki) .  Seejuures  peame tähelepanu juhtima ühele  vaielda­
matule  põhiprints i ibi le  sünonüümiloomingus:  üldisele  diminuti iv-
susele,  vähendamisele,  mis  õigupoolest  on lahutamatu tüüpi l ise  
detai l i  ots imisest  (on ju  detai l  osa  tervikust,  seega samuti  väik­
sem kui  tervik).  Diminuti ivsus  ja  detai l iots ing on rahvalaul iku 
fantaasia  vi inud ni isuguste  «mikroskoopil is te»  võrdkujudeni,  nagu 
kaseleht,  hernetera,  männikäbi t  tõrutuum, pohlaõieke.  Pal judest  
tegevustest  või  omadustest  val i takse  üks,  pal judest  ehetest  üks,  
kehaosadest  üks  ( tähtsaim on ehitud pea,  kael  või  r ind!)  jne.  
Kui  võrrelda karakteriseeri tava ja  sünonüümides  es i tatavate  konk­
reetsele  esemete ja  olendite  füüsi l i s t  suurust,  s i i s  on sünonüü­
mide abi l  loodud maai lm mingi  mikromaailm, t i l lukeste  esemete 
ja  osade maai lm (erandiks  on s i in  puudenimetused),  mis  mitme­
kesiste  assots iats ioonide kaudu ometigi  real is t l ikult  peegeldab 
tegel ikkust .  Ja  mitte  ainult  peegeldab,  vaid annab sel le le  ka estee­
t i l i se  ja  eet i l i se  hinnangu,  nagu see tüpiseerimise  puhul  a lat i  on.  
Ongi  ni i ,  et  meie  rahvalaul iku fantaasia  on suunatud peamiselt  
se l le le,  kuidas  maai lma tegel ikkusest  ots ida as ju  ja  nähtusi ,  mis  
assots ieeruvad,  on mingites  suhetes  sel lega,  keda iseloomustatakse.  
Seejuures  sünonüüm ei  individual iseeri ,  kõiki  eel toodud sünonüüme 
saab kasutada neiu kui  ni isuguse kohta.  Muidugi,  on sünonüüme 
orvust  neiu,  langenud neiu,  la isa  neiu jne.  kohta,  kuid needki  ei  
i se loomusta,  muidugi  mõista,  konkreetset  orbu,  . la iska jne.,  neid.  
saab kasutada kõikide vastavate  neidude kohta.  
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3.3. Niisi is, sünonüümid on võetud ümbritsevast  ta lupojategel ikku-
sest ,  i se loomustavad seda maai lma,  mis  laul ikule  ol i  pis ias jadeni  
häst i  tuntud.  

Ütles ime ülalpool,  et  laul iku fantaasia  ol i  suunatud just  ni i­
suguse «mikromaailma» detai l ide ots imisele.  Kas  on aga süno­
nüüme, mis  ei  tähista  konkreetse  tegel ikkuse nähtusi ,  vaid on 
puhta fantaasia  loominguna olematud? 

Jagame sünonüümid kaheks,  reaalsel t  eksis teerivat  ja  mitte­
eksisteerivat  tähistavad.  Teine rühm kujuneb suhtel isel t  väike­
seks: hõbekanane, hõbelind, hõbeoun, kuldasõun, kuldking, kuld-
kägi, kuldlind, kardlind, süleätse, udusärk, uahalalu, vaskairb, 
väl ja  välk.  Kuid s i ingi  on pal ju  «poolreaal ia id»,  sest  täiendsõnad 
kuld,  hõbe,  kard on poeeti l i sed ülepakkumised,  põhisõna märgib 
reaalse  olemasolu.  Si ia  võidakse l i sa  pakkuda ni isuguste  süno­
nüümide näol, nagu kuldkael, kardlakk, vaskkael, lumipea>  luik-
pea, pääskopää, linapea, hõberind, siidirind, tinarind, vahalatv, 
vaskrind,  millele  otsesõnal ises  tähenduses  reaalseid esemeid ei  
le idu,  kuid s i in  on tegu n.  ö.  poolreaalsusega.  Valdav enamik 
sünonüüme tähistab täiest i  reaalseid olendeid,  esemeid,  nähtusi ,  
omadusi .  

Seega s i i s  on rahvalaul iku fantaasia  sünonüümide val ikul  lä i­
nud ühe peateed:  a lussõna (s .  o.  sõna,  mil le le  on loodud süno­
nüüm) on asendatud sõnaga,  mis  enamast i  tähistab samuti  reaal­
sel t  eksis teerivat,  s .  o.  üks  reaalne olcndite-esemete maai lm on 
väl ja  vahetatud teise  olendite-esemete maai lmaga.  Sel lest  põikab 
kõrvale  vaid suhtel isel t  väike osa sünonüüme, kus  «ebareaalsust» 
kannab esmajoones täiendsõna.  

Niis i i s  võime kõnelda maai lma esemelise  tunnetuse teest ,  mis  
on vi idud paiguti  otse  äärmusl ike detai l ideni .  Sel les  on eest i  regi­
laul iku poeeti l i se  fantaasia  ja  informatsiooni  pärisosa,  üsna vähe 
pakutakse s i in  meeltele:  kasinalt  an värve,  pisut  rohkem metal l i-
sära,  hoopis  võõrana tundub hi l i sem maitseaist ingute  s issetoo­
mine (mesileib, sulavõi). 

Seega on lau l i ik  kujundiloomes lä inud konkreetse  esemelise  
mõtlemise deduktiivset teed: üldine abstraktne neiu, vend, hobune, 
ader  konkret iseeri takse detai l i  kaudu,  kus juures  see  detai l  on 
tähendusl ikult  võrdne tervikuga,  üldisega ja  tul lakse  ni ivi is i  
taas  tagasi  lähtepunkti ,  kuid juba uuel  — kunst i tasandi l ,  sest  
nüüd s isaldub sel les  detai l i s  tüüpi l ine.  Tüüpil ises  on aga alat i  
hinnang ja  üldistus.  Nii  toimub regivärss ide sünonüümikas  ime­
pärane momentlooming,  kus  üldine tervik  muutub detai l iks,  mis  
sealsamas,  sünni  momendil  on ka kohe üldistus  ja  tervik.  

Kuigi  regivärss ide fantaasia  on ikkagi  võrdlemisi  maalähe­
dase lennuga,  tegel ikkust  arvestav,  nagu see talupojaluulele  eel­
dustekohane ongi,  ei  vähenda see aga sünonüümika kunst ikavat-

.susl ikkust,  sest  juba sünonüümide tohutu arv  osutab laul ikute  
le idl ikkusele.  
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Seejuures peame arvestama, et sünonüümiks  ei  saadud võtta  
ükskõik mil l i se  tegel ikkuses  es ineva eseme sõnal is t  vastet :  ta l  
pidi,  es i teks,  olema mingi  s isul ine seos  a lussõnaga,  ta  pidi  looma 
-ni ihäst i  semanti l i se  kui  ka  kunst iüldistusl iku paral leel i .  Vähe 
sel lest  — ta pidi  sobima algr i imi  ning värs imõõtu.  Kujunes  oma­
moodi  dialekt ika:  pi iravad t ingimused (näit .  üldine diminuti ivsus,  
«osal isus»,  a lgr i im ja  värs imõõt)  vähendavad sünonüümideks  sobi­
vate  sõnade arvu,  aga needsamad t ingimused tõukasid laul ikut  
neid seda agaramalt  ots ima ja  suunasid tema real ismikindla  fan­
taasia  just  uute  detai l ide,  uute  konkreetsete  üksiknähtuste  ja  seo­
ses  sel lega ka uute  assots iats ioonide avastamisele.  

Poeeti l i s t  sõnaloomingut  soodustab ka see,  et  eest i  keeles  on 
l i i t sõnade moodustamine suhtel isel t  hõlbus,  kus juures  täiend- ja  
põhisõna võivad eri  mõistevaldkondi  es indades  anda ootamatuid 
poeetilisi kombinatsioone (vahalatv, udusärk). 
4.1.  Näib,  et  need assots iat i ivsed põhisuhted,  mis  on eest i  regi­
värss ide sünonüümi loomingu aluseks,  pole  er i t i  keerul ised.  Võik­
s ime kõnelda õigupoolest  kahest  suurest  põhirühmast,  kui  a luseks  
võtta  semanti l ine lähtekoht.  Esimest  rühma iseloomustaks  madal  
ülekantuse aste,  väga kergest i  ta ibatav seos  a lussõnaga.  Võik­
s i m e  s e e s u g u s e i d  s ü n o n ü ü m e  k u t s u d a  p i n d m e t a f o o r s e t e k s .  

Sel les  rühmas võiksime er is tada kaht  a larühma:  
(1)  per i frast i l i sed,  ümberütlevad (tüüp:  ta  on 

tõepoolest  see):  
heinaniitja, sõlekandja, mustakingaline, madal, hellik; 
(2)  possess i ivsed (tüüp:  ta l  on tõepoolest  see):  
helmes, käherpea, pilupiht, rammjalg, linajuus. 

Teine rühm sünonüüme on süvametafoorsed,  s.  o.  s i in  on 
sünonüümide semanti l ine ülekanne julgem, tähendusseos  alus­
sõnaga pole  enam nii  i lmne.  

Sel les  rühmas võiksime kõnelda:  
(3)  funkts ionaalsetest  sünonüümidest  ( tüüp:  ta  toi­
mib ni i)  
ohjuta hobune, suvilind ( ' laul ikneiu ') .  
(4)  posses  s_i ivsetest  (tüüp:  ta l  on see):  
kuldkael, linarind, udusärk, vahalatv. 
Erinevus  rühmast  2  on sel les,  et  s i in  toimub juba ülekanne:  
kuld 'kullaga ehitud', tina ' tinaehetega', udu 'udupeen', vaha 
' vahakarva ' ,  la tv  pea,  resp.  juuksed' .  
(5)  assots iat i ivsetest  sünonüümidest  ( tüüp:  ta  ei  ole  
tegel ikkuses  see,  aga ta  on sel lega mingis  suhtes  — sarnane,  
ühesuguse omadusega vms.): virb, lind, liblikas, süleätse, 
õunapuu, meelimari. 

Muidugi  võime vaielda ühe või  te ise  sünonüümi kuulumise üle  
ühte  või  te ise  .a larühma, sest  me ei  saa  vist  kunagi  teada,  mis  
oli igal konkreetsel juhul sünonüümi loomise taustaks. Kas hani 
või  kana on neiu sünonüümidena loodud sel lepärast ,  et  neiu toi­
mib ni i  nagu need l innud või  on neiul  mõni  omadus (hoiab 
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kodu, on nii puhas või  vagur)  või  011 s i in  taga hoopis  ürgsem, 
usundlike pärimuste  süsteem. 
4.2.  Võime kõnelda ka sünonüümide semanti l i sest  astendusest .  

Niisugustes  sünonüümides,  nagu vöökuduja, kuldkee, puna-
palg, munakoor on vaid üks  ülekanne.  

Seevastu aga on kahekordse ülekantud tähendusega ni isugused 
sünonüümid,  nagu vaskkael,  lu ikpea,  s i idisõrm, t inarind,  sest  s i in  
on es imene semanti l ine ülekanne vask ' vaskehetega ' ,  lu ik  ' lu ik-
valge '  s i idi  ' s i ids i le,  pehme',  t ina ' t inaehetega ' ,  sünonüümi teine 
osa  on pars  pro  to to,  seega s i i s  te ine ülekanne.  

Võib ol la  ka kolmekordne ülekanne,  n-agu näit .  vahalatv, 
kus mõlemad komponendid,  nagu eespool  nägime,  on ülekantud 
tähenduses,  koos  aga annavad kolmanda tähenduse 'neiu ' .  
4 .3.  Regivärs i  sünonüümi tähenduse mõistmisel  e i  tekkinud 
raskusi ,  sest  taval isel t  on eelnevas  peavärs is  antud ka sõna 
(alussõna),  mil le le  poeeti l ine vaste  ol i  loodud,  näit .  

Os' see näiu mullõ saasi,/ 
Upin mullõ u,mas jääsi!/ (Urv). 

Arusaadavus  on tagatud ka vastava asesõnaga või  verbi  pöörde­
l ise  vormiga:  

Oleks see meesi minulla,/ 
Oleks see kaasa к a n a 11 a, / (Ki); 

Läksin /mina, s. 0 laulik/ luike lunda mööda,/ (Vän) 

või  tagab s i i s  mõistmise  la iem kontekst .  Väl ja  arvatud täienditena 
kasutatud sünonüümid,  kus  peasõna järgneb sünonüümile  ( tüüp 
kangepea-hobune)  on sünonüüm ikka taval isel t  samas süntakti­
l i ses  funkts ioonis  kui  põhisõna ja  ka see  tagab sünonüümi hõlpsa 
mõistmise.  Ka ühes  värs is  kasutatud sünonüümid (üttel isandid)  
on reegl ipärasel t  kõrvuti  (Neiukesed,  l innukesed).  Ja mis  peamine:  
nagu öeldud,  on sünonüümika regivärss ide kujundil isuse  põhi-
talas id,  ürgvana kunst i tradits ioon ja  ol i  juba seetõttu vajal ik,  
kasutatav ja  mõistetav.  

К ОСНОВАМ ПОЭТИЧЕСКОЙ СИНОНИМИКИ 

ЭСТОНСКИХ НАРОДНЫХ АЛЛИТЕРАЦИОННЫХ ПЕСЕН 

Ю. Пээгель 

Р е з ю м е  

В настоящей статье делается попытка обследования поэти­
ческих синонимов в эстонских старинных аллитерационных пес­
нях с целью выявления, какая часть лексики используется в 
качестве синонимов названия девушка (neiu). Всего таких слов 
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более 600, они в основном отражают конкретный быт крестья­
нина, материальную культуру, природу и т. д. Воссозданный, 
поэтический м.ир является микромиром, который через посред­
ство ассоциаций в.се же реалистически отражает действитель­
ность и дает ей оценку. Синоним использован не как средство 
индивидуализации, а как средство типизации. 

Ассоциативные связи, лежащие в основе создания поэтиче­
ской синонимики в народной песне, несложны. Тут можно вы­
делить 2 основных типа: 1) поверхностная метафора, 2) глубин­
ная метафора. 

В первом типе можно выделить следующие подтипы: а) пери­
фразирующие синонимы, б) посессивные синонимы. 

Во второй группе выделяются: а) функциональные синонимы,, 
б) посессивные синонимы, г) ассоциативные синонимы. 
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